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[image: image118.png]Jakoporue recroBbie KaTaKTbl

1 YOKOPHT Bpetss cpadaTbIBamIA
ocymectBim, sanepRKy 40 20
wy.

o oy
e~




Проверка
При получении оборудования, внимательно проверьте груз согласно накладной. Убедитесь, что все установки были получены. Проверьте коробку или упаковочный ящик каждой установки и затем каждую установку на повреждение. Убедитесь, что перевозчик делает правильные записи по любой нехватке или повреждению на всех копиях счетов на фрахт и также заполняет проверочный акт на перевезенный груз.. Скрытое повреждение необнаруженное в течении разгрузки должно быть сообщено перевозчику в течении 15 дней с момента получения груза. Если это не сделано в течении 15 дней, грузовая компания может отклонить требование без регресса. 
Примечание: Подаче всех необходимых требований перевозчику является ответственностью покупателя.
Уведомите службу эксплуатации компании «Климат Мастер» о всех повреждениях в течение 15 дней с момента поставки.

Хранение
Оборудование должно храниться в грузовых коробках  в сухом, чистом помещении. Хранение установок все время должно быть в вертикальном положении. Установки можно составлять друг на друга максимально 3 штуки.

Защита установки
Накрывайте установки на рабочей площадке грузовыми коробками или виниловой плёнкой или эквивалентным защитным покрытием. Закройте колпачками открытые концы труб. На участках, где выдуться покрасочные  и штукатурные работы, вы должны обезопасить установки от физического повреждения  и засорения инородными материалами.  Физическое повреждение и загрязнение (засорение) установки может привести к проблемам при запуске и  явиться результатом очень  дорогой чистки оборудования. 

Проверьте  все трубы, фитинги и клапаны перед монтажом любого системного компонента. Удалите любую грязь или мусор найденный  внутри или снаружи этих компонентов.

! Предупреждение 

НЕ складируйте установки в коррозийной окружающей среде или местах экстремальной влажности и температуре (например, чердаках, гаражах, плоских крышах и т.д.) Коррозийные условия и высокая температура или влажность могут  значительно  снизить работоспособность, надежность и срок службы установки. Всегда передвигайте установки в вертикальном положении.  Наклоны установок на их стороны может вызвать повреждение оборудования. 

Пред монтажные работы
Инструкцию по монтажу, эксплуатации и техническому обслуживанию поставляются с каждым тепловым насосом. Выбранное место для монтажа должно включать достаточно пространство вокруг установки для её обслуживания. Перед запуском, прочитайте все инструкции и познакомьтесь с установкой и её эксплуатацией. Тщательно проверьте систему перед эксплуатацией. 

Приготовьте установки для монтажа следующим образом:

1. Для проверки правильная ли установка была поставлена, сравните электрические данные в паспортной табличке с информацией в транспортных документах.

2. Держите все корпуса тепловых насосов покрытыми грузовыми коробками до завершения монтажа и окончания штукатурных и покрасочных работ.

3. Проверьте, что трубопроводы хладагента свободны от перекручивания и вмятин и не задевают другие компоненты теплового насоса.

4. Проверьте все электрические соединения. Соединения должны быть чистыми и затянутыми на клеммах.  

5. Освободите компрессорные болты на установках, которые оборудованы вибрационными изоляционными пружинами, таким образом, чтобы компрессор на них двигался. Удалите грузовые ограничители. 

6. Определите местонахождения и проверьте генератор горячей воды или другой набор аксессуаров расположенных в компрессорной секции установки.

! Предупреждение
Для избежания выпуска хладагента в атмосферу, контур хладагента установки должен обслуживаться только техниками, которые удовлетворяют  местным и национальным профессиональным требованиям.

Весь хладагент, выпущенный из установки, должен быть восстановлен БЕЗ ИСКЛЮЧЕНИЯ. Техники должны следовать принятым индустриальным нормативам и всем, местным и национальным законодательным актам, применяемым для извлечения и размещения хладагентов. Если компрессор извлекается из установки, масло в системе контура хладагента остаётся в компрессоре. Для избежания течи компрессорного масла,  линии хладагента компрессора должны быть  закупорены, после его извлечения. 

Физические параметры модели GSW, хладагент- R22

	Модель


	036
	060
	120

	Компрессор/кол-во
	Винтовой/1
	Винтовой/2

	Заводская зарядка каждого контура - унций (кг)
	46 (1.31)
	66 (1.88)
	66 (1.88)

	Размер соединения для внутренней водяной нагрузки

	Шарнирное соединение - дистрибьюторский класс 
	1”
	1”
	1-1/2”

	Внутренняя трубная резьба – все другие
	3/4 “
	1”
	1-1/2”

	Размер соединения для внешнего водяного источника 

	Шарнирное соединение - дистрибьюторский класс 
	1”
	1”
	1-1/2”

	Внутренняя трубная резьба – все другие
	3/4 “
	1”
	1-1/2”

	Размер соединения для ГВС

	Шарнирное соединение - дистрибьюторский класс 
	1”
	1”
	-

	Внутренняя трубная резьба – все другие
	1/2”
	1/2”
	-

	Вес при эксплуатации – фунты (кг)
	236 (107)
	343 (156)
	725 (329)

	Вес при упаковке – фунты (кг)
	255 (116)
	362 (164)
	765 (347)


Компрессор смонтирован на пружинах

Расширительный клапан с балансировочным портом 

Изолированные внутренне и внешние водяные катушки

Лампочка работающего компрессора (зеленая) в случае неисправности (красная)

Микропроцессорный контроллер CXM или DXM 

Проверьте серийную табличку для определения типа хладагента

Физические параметры модели GSW, хладагент- R407c
	Модель


	036
	060
	120

	Компрессор/кол-во
	Винтовой/1
	Винтовой/2

	Заводская зарядка каждого контура - унций (кг)
	46 (1.31)
	66 (1.88)
	66 (1.88)

	Размер соединения для внутренней водяной нагрузки

	Шарнирное соединение - дистрибьюторский класс 
	1”
	1”
	1-1/2”

	Внутренняя трубная резьба – все другие
	3/4 “
	1”
	1-1/2”

	Размер соединения для внешнего водяного источника 

	Шарнирное соединение - дистрибьюторский класс 
	1”
	1”
	1-1/2”

	Внутренняя трубная резьба – все другие
	3/4 “
	1”
	1-1/2”

	Размер соединения для ГВС

	Шарнирное соединение - дистрибьюторский класс 
	1”
	1”
	-

	Внутренняя трубная резьба – все другие
	1/2”
	1/2”
	-

	Вес при эксплуатации – фунты (кг)
	236 (107)
	343 (156)
	725 (329)

	Вес при упаковке – фунты (кг)
	255 (116)
	362 (164)
	765 (347)


Компрессор смонтирован на пружинах

Расширительный клапан с балансировочным портом 

Изолированные внутренне и внешние водяные катушки

Лампочка работающего компрессора (зеленая) в случае неисправности (красная)

Микропроцессорный контроллер CXM или DXM 

Проверьте серийную табличку для определения типа хладагента

Размеры моделей GSW036-060 
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	Водяное соединение

	036
	060

	1 - Вход воды источника
	3/4 “ FPT
	1 “ FPT

	2 - Выход воды источника
	3/4 “ FPT
	1 “ FPT

	3 - Вход воды нагрузки
	3/4 “ FPT
	1 “ FPT

	4 - Выход воды нагрузки
	3/4 “ FPT
	1 “ FPT

	5 - Вход ГВС
	1/2 “ FPT
	1/2 “ FPT

	6 – Выход ГВС 
	1/2 “ FPT
	1/2 “ FPT


Примечания:

FPT- внутренняя трубная резьба
Показаны соединения коммерческого класса
Утилизируется дистрибьюторский класс, 1” проходное шарнирное соединение

	Вода - вода
	Весь корпус
	Водяные соединения

	Электрические перепонки

	
	
	1


	2
	3
	4
	5
	6
	

	
	A

глубина


	B
широта
	C
высота
	D
Источник

вход
	E
Источник

выход
	F
Нагрузка

вход
	G
Нагрузка

вход
	H
ГВС

вход
	J
ГВС

выход
	K
Низкое

Напряж.
	L
Внеш.

насос
	M
Элек.

Снабж.

	036
	in

	25.6
	22.4
	29.5
	2.4
	5.4
	22.7
	26.1
	13.9
	16.9
	5.6
	9.6
	12.1

	
	cm

	65.1
	56.8
	74.9
	6.1
	13.7
	57.5
	66.3
	35.3
	42.9
	15.2
	24.1
	30.5

	060
	in


	30.6
	25.4
	33.0
	2.4
	5.4
	26.8
	30.9
	15.6
	18.9
	8.1
	11.6
	14.1

	
	cm


	77.8
	64.5
	83.8
	6.1
	13.7
	68.1
	78.4
	40.4
	48.0
	20.3
	29.2
	35.6


Размеры модели GSW120
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	Вода  - вода
	Весь корпус
	Водяные соединения источника

	Электрические перепонки
	Водяные соединения нагрузки


	
	A

ширина
	B

глубина
	C

высота
	D

Источник вход
	E

Источник выход
	F

Источник вход

	G

Источник выход
	H

Низкое

Напряж.


	J

Электр.

Снабж.

	K

Нагрузка вход
	L

Нагрузка выход
	M

Нагрузка вход
	N

Нагрузка выход

	120
	In


	26.0
	41.1
	40.1
	6.9
	13.7
	6.9
	11.7
	23.6
	37.1
	26.0
	32.8
	28.1
	32.8

	
	cm


	66.0
	104.5
	101.9
	17.6
	34.8
	17.6
	29.6
	59.9
	94.1
	66.2
	83.4
	71.3
	83.4


Монтаж теплового насоса
Размещение теплового насоса GSW 
Тепловые насосы GSW не сконструированы для наружной инсталляции. Размещайте тепловой насос во внутреннем помещении, которое имеет достаточно места для обслуживающего персонала производящего техническое обслуживание или ремонт.  Инсталляция тепловых насосных установок с водяным источником и всех связанных с этим компонентов, частей и аксессуаров, которые комплектуют монтаж установки, должны быть в соответствии с  правилами ВСЕХ органов управления имеющим полномочия и ДОЛЖНЫ  соответствовать действующему законодательству и нормам. Это является ответственностью монтажного подрядчика определить и осуществлять все действующие нормы и правила.

Размещайте тепловой насос во внутреннем помещении, которое позволяет осуществлять легкое снятие эксплуатационных панелей и имеет достаточно места для обслуживающего персонала производящего техническое обслуживание или ремонт.  Обеспечьте достаточно места, чтобы сделать водяные и электрические соединения. Любые винты от эксплуатационных панелей, которые трудно было бы удалить после монтажа установки, должны быть удалены заранее, до размещения теплового насоса. Тепловые насосы изготовлены для внутреннего размещения только и поэтому должны быть смонтированы внутри помещения, в котором поддерживается заданная температура и влажность. Не размещайте установку в помещениях, где .окружающие условия не поддерживаются в пределах 4-38°Cи до 75%  относительной влажности.

Монтаж трубопроводов

Монтаж подающих и обратных трубопроводов
Следуйте этим инструкциям по трубопроводам.

1. Установите спускной кран в основании каждого подающего и обратного стояка, чтобы облегчить промывку системы.

2. Установите отсечные / балансировочные клапаны и муфты на каждом тепловом насосе, чтобы позволить извлечение установки для обслуживания.

3. Поставьте фильтры на вход каждого циркуляционного насоса.

4. Выберите правильную длину шланга, чтобы дать возможность его провисания между соединяемыми точками. Под давление шланги могут изменяться в длине от +2% до - 4%.

5. Обращайтесь к Таблице1. Не превышайте минимальный радиус изгиба для выбранных шлангов. Превышение минимального радиуса изгиба могут явиться причиной  поломки шланга, что приведет к снижению расхода воды Установите угловой переходник, чтобы избежать острых перегибов в шланге, когда радиус становиться ниже требуемого минимума.

! ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Трубопроводы должны выполняться в соответствии с действующими нормами.

Таблица 1. Минимальные радиусы изгиба металлических шлангов

	Диаметр шланга
	Мин. радиус изгиба

	1/2 “(12.7 мм)
	2-1/2” (6.4 см)

	3/4" (19.1 мм)
	4” (10.2 см)

	1” (25.4мм)
	5-1/2” (14.0 см)

	1-1/4” (31.8 мм)
	6-3/4” (17.1 см)


Изоляция трубопроводов открытого водяного контура не требуется, кроме случаев, где трубопроводы проходят через не обогреваемые участки или вне здания или когда температуру воды контура ниже минимально ожидаемой  температуры точки росы окружающей трубу.

Изоляция требуется, если температура воды контура падает ниже температуры точки росы.

Нет необходимости в использовании трубной уплотнительной смеси для соединений, когда лента для уплотнения резьбы «Teflon» используется при сборке шлангов или когда  используются соединения концевого раструбного типа. 

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не сгибайте и не перекручивайте подающие линии или шланги.

Рис. 1. Набор подающего/обратного шланга
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Если предпочтительна трубная уплотняющая смесь для соединений, используйте эту смесь только в небольших количествах на наружных трубных резьбах фитинговых переходников. Предотвращайте попадание уплотнителя на раструбную поверхность соединения.
Примечание: Когда  используется антифриз в контуре, убедитесь, что  он совместим с используемой лентой « Teflon» или с трубным уплотняющим составом.  

Максимально разрешённый вращающий момент для латунных фитингов - 41 N-m. Если нет гаечного ключа с ограничением по крутящему моменту, затените соединение от руки,  и плюс добавьте четверть оборота ключом. Затягивайте стальные фитинги до упора.

Есть опция протестированных давлением шланговых сборок, специально с конструированных для использования с тепловыми насосами «Climate Master».  Похожие шланги могут быть получены от альтернативных поставщиков.  Подающие и обратные шланги оснащаются с одного конца для предотвращения скручивания при монтаже, шарнирными соединительными фитингами.  

Обращайтесь к Рис.1. для иллюстрации набора подающего/обратного шланга.  Переходник «папа» делает безопасными шланговые сборки теплового насоса и стояков. Монтируйте шланговый компоновочный узел правильно и проверяйте затем регулярно, чтобы избежать отказа в работе и уменьшения срока службы.

! ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Водяные системы подвержены коррозии и требуют, поэтому использование коррозиеустойчивых фитингов и шлангов и при возможности водоподготовку.

Монтаж трубопроводов нагрузки
Трубопроводы нагрузки теплового насоса GSW 
Применение  очень отличается, чтоб описать в этом документе, однако некоторые базовые  руководящие принципы будут представлены. Большая часть обсуждений данных при описании использования трубопроводов со стороны источника, также  бы подошли для описания монтажа трубопроводов со стороны нагрузки. Все работы по  монтажу трубопроводов должны соответствовать местным нормам и правилам и рассматриваться как следующее:

Применение для широкого температурного изменения, такого как  катушки отопления/охлаждения

-Используйте материалы, для трубопроводов рассчитанные на комбинацию максимальной температуры и давления.  Это исключает применение поливинилхлорида для большинства применений в отоплении.

 -Обеспечьте расход воды со стороны нагрузки, по крайней мере, 0.054 л/сек на кВт, чтобы улучшить работу теплового насоса и уменьшить шанс отказы работы по причине невыполнения условий высокого давления

-НЕЛЬЗЯ применять соединения с резьбой пластик - метал.

 -Применяйте напорный бак и систему отделения воздуха, чтобы выровнять давление и удалить воздух.

Использование горячего водоснабжения для плавательных бассейнов

Материал коаксиальных теплообменников со стороны нагрузки всегда должен быть медно-никелевым при использовании хлорид/бромных  жидкостей

Использование питьевой воды

-Материал коаксиального теплообменника для использования в системах питьевой воды должен быть всегда вентилируемым с двойной стенкой.

- Обеспечьте расход воды со стороны нагрузки, по крайней мере, 0.054 л/сек на кВт, чтобы улучшить работу теплового насоса и уменьшить шанс отказы работы по причине невыполнения условий высокого давления

Использование промышленных водных контуров

Промышленные системы типично включают ряд тепловых насосов обвязанных в в общую трубопроводную систему. Любые работы по техническому обслуживанию обвязки установок могут  впустить воздух в трубопроводную систему, следовательно,  оборудование для удаления воздуха это главная деталь теплового пункта при обвязке тепловых насосов. Если в трубопроводных системах ожидается использование температуры воды ниже 10°C, 1/2" [12.7mm], то требуется теплоизоляция всех трубных поверхностей для избежания конденсации.  Резьбовые соединения метал - пластик некогда не должны применяться в силу того, что со временем в них возможно появление течи.  Все установки не дистрибьюторского класса включают низкотемпературный запаянный кронштейн, поддерживающий внутреннею трубную резьбу  (FPT) водяного соединения. Уплотнительная лента «Teflon» рекомендуется для минимизации внутреннего засорения теплообменника.  Не перетягивайте соединения  и не направляйте трубопровод, так чтобы не мешать доступу для проведения технического обслуживания. Есть наборы шлангов «Climate Master» различных конфигураций, как показано на Рис.2 для соединения между тепловыми насосами серии GSW  и трубопроводной системой. Шланговые наборы включают отсекающие клапаны, P/T заглушки для проведения измерений,  for performance measurement, шланговую оплетку из нержавеющей стали для высокого давления, фильтр типа "Y" с продувным клапаном, и шарнирное соединение типа "J". Балансировочные клапаны для облегчения балансировки системы и внешний электромагнитный клапан на низкий перепад давления для насосных систем с изменяющимися скоростями, могут быть также включены  в набор шлангов. До начала работы, трубопровода должен быть продут для удаления грязи, трубных обрезков и других посторонних материалов. Смотрите страницу 50 для информации по процедурам промывки и продувки  трубопроводной системы. Расход обычно устанавливается между 0.040 и 0.054 л/сек на кВт охлаждающей мощности. Компания « Climate Master» рекомендует 0.045 л/сек на  кВт для большинства применений тепловых насосов с водяным контуром. Для  обеспечения надлежащего технического обслуживания, использование  портов P/T весьма желательно, это позволяет производить проверку температуры и расхода, так же как и проверку работы самой установки.

Системы охлаждающая башня/бойлер типично используют обычный контур, поддерживаемый в пределах 15.6-32°C.  Рекомендуется использование замкнутого контура испарительной охлаждающей башни с вторичным теплообменником между башней и водяным контуром. Если постоянно используется  охлаждающая башня открытого типа, то необходимо использовать химическую обработку и фильтрование.

Установки отключения низкотемпературной воды

Управление CXM или DXM:

Когда выбирается антифриз, перемычка FP1 (JW2) должна быть скреплена для выбора низко температурной (Антифриз -10.6°C) установки, чтобы избежать неприятности в отказе работы установки. Смотрите выбор отключения низкотемпературной воды.

Рис. 2. Типичное использование водяного контура для тепловых насосов GSW036-060 (для GSW120 такое же)
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Открытый контур – системы грунтовой воды
Типичная трубопроводная  система открытого контура показана на Рис.3. Отсекающие краны должны быть включены на случай обслуживания системы. Сливные и другие краны должны быть включены  в линию, чтобы позволить проведение кислотной промывки теплообменника. Порты для измерения давления и температуры должны использоваться при монтаже, чтобы  расход и температура могли замеряться. Водяной freezestat должен быть подключен в электрическую схему. Материал трубопроводов должен быть ограничен поливинилхлоридом SCH80 или медью. Не рекомендуется применение поливинилхлорида SCH40 в следствии экстремальных температур и давлений. Воды должно быть в достаточном количестве и она должна быть хорошего качества. Обращайтесь к  Таблице 2 для контроля качества воды. Тепловой насос может быть заказан как с медным, так и медно- никелевым  теплообменником. Медные теплообменники рекомендуются для замкнуто-контурных систем и открыто-контурных систем с грунтовой водой имеющей не высокую минерализацию и коррозивность.  В условиях, когда ожидаются сильные минеральные отложения или жесткая вода, рекомендуются медно-никелевые теплообменники. В ситуациях с грунтовой водой, где минеральные отложения могут быть сильными или где биологический рост, таких бактерий как  железная бактерия может присутствовать, рекомендуется применение замкнуто-контурных систем. Катушки теплообменника могут со временем терять теплопередающую способность вследствие внутреннего накопления минеральных отложений. Это может быть  прочищено только квалифицированным обслуживающим механиком, так как для этого требуется кислота и специальное насосное оборудование. 
Таблица 2. Стандарты качества воды

	Кислотность pH
	7-9 для меди. Медно-никелевые теплообменники могут использоваться в пределах 5-9

	Суммарная жесткость
	Кальций и карбонат магния не должны превышать 1.296 грамм на галлон (350 промиль)

	Оксиды железа
	Меньше чем 1 промиля

	Железная бактерия
	Не допускается

	Коррозионная активность
	Мак. разр. уров. Матер. ТО  

Аммиак, Гидроксид аммония   0,5 промили                Cu
Нашатырь, Нитрат аммония    0.5 промили                Cu
Сульфат аммония                     0.5 промили                Cu
Хлор/Хлориды                           0.5 промили                CuNi
Сероводород (запах тухлых яиц)  Не допускается                        

	Солоноватость
	Используйте медно-никелевые теплообменники, когда присутствует концентрация кальция или хлорида натрия больше 125 промили.  (Морская вода примерно 25,000 промили) 


Примечание: Жесткость в мг/л эквивалентна промили. 

Рис. 9. Типичное применение открытого (скважина) контура для тепловых насосов  GSW036-060 (для GSW120 такое же).
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Катушки пароохладителя могут также покрыться минеральными отложениями и возможно закупориться.  В районах с экстремально жесткой водой, владелец теплового насоса должен информироваться , что теплообменник может требовать Iвремя от времени кислотной промывки.

Расширительный бак и насос
Используйте закрытый, расширительный мембранный бак, чтобы минимизировать образование минеральных отложений благодаря попаданию воздуха.  Расширительный бак должен быть подобран такого размера, чтобы справляться по крайней мере в течении одной минуты с работой теплового насоса, чтобы предотвратить преждевременный отказ в работе наоса используя его снижающуюся производительность. Насос должен быть подобран такого размера, чтобы обеспечить бытовое водоснабжение (0.316-0.568 л/сек) плюс расход со стороны нагрузки теплового насоса. Отработанная вода из теплового насоса не загрязняется не при каких обстоятельствах и может быть размещена  различными способами в зависимости от местных строительных норм, например,  в сливную скважину,  в коллектор ливневой канализации,  в дренажное поле, в близлежащий ручей или пруд и т.д. Большинство местных норм запрещают использование коммунально-бытовых коллекторов для сброса воды. Проконсультируйтесь с вашим местным строительным и зональным департаментом, чтобы обеспечить соответствие планируемому сбросу воды в вашем районе.

Водяной контролирующий клапан
Примечание  размещение водяного контролирующего клапана. Всегда поддерживайте давление воды в теплообменнике путём размещения водяного контролирующего клапана на выходе из установки, чтобы предотвратить  выпадение минеральных  осадков. Управляемые клапаны «пилот» или медленно закрывающийся электромагнитные клапаны «Taco» рекомендуются для уменьшения гидравлического удара. Если гидравлический удар продолжается, мини -расширительный бачок может быть  смонтирован на трубопроводе, чтобы помочь поглотить избыточный гидравлический удар. Обеспечьте, чтобы полное напряжение и сила тока (вольт-ампер) идущие на клапан могли поставляться трансформатором. Например, медленно закрывающийся клапан «Taco» может снимать до 35VA (вольт-ампер). Это может перезагрузить маленькие трансформаторы на   40 или 50 VA в зависимости от других применяющихся органов управления. Типичный электромагнитный управляемый клапан «пилот» снимает примерно 15VA. Примечание специальная электромонтажная схема клапана AVM  (Рис. 9).

Регулирование потока
Регулирование потока может быть выполнено двумя методами. Первый, большинство контролирующих водяных клапанов имеют встройку в регулировку потока. Путём измерения перепада давления через теплообменник установки, расход может быть определён и сравнен со значениями, приведёнными в Таблице 7. Поскольку давление постоянно меняется, два манометра могут быть нужны. Просто настройте управляющий водяной клапан установки, на желаемый расход от 0.027 до 0.036 л/сек на кВт. Второй, может быть инсталлировано устройство, контролирующее поток.  Устройства это обычно отверстие в материале из пластика, которое сделано таким образом, чтоб пропускать определённый расход. Они монтируются на выходе управляющего водяного клапана. Иногда, эти клапаны могут производить скоростной шум, который может быть уменьшен путём применения некоторого противодавления. Это выполняется путём небольшого закрытия выводящего изолирующего клапана водяной скважины.

Автоматический выключатель низкой температуры
Установка автоматического выключателя низкой температуры должна активизироваться, чтобы избежать повреждения установки от замерзания. Обращайтесь за более подробным описанием работы автоматического выключателя низкой температуры к соответствующей секции данной инструкции. 

Использование подземного коллектора

Монтаж трубопроводов
Типичная система с замкнутым подземным коллектором показана на Рис. 4. Все материалы трубопровода земляного контура должны быть лимитированы только полиэтиленовой спайкой в подземных секциях контура. Гальванизированные или стальные фитинги не должны использоваться ни в какое время благодаря их тенденции к коррозии. Применение резьбовых фитингов метал -пластик должно избегаться из-за потенциальной угрозы протечек в наружном контуре и заменяться на фланцевые.  Заглушки P/T должны использоваться, так чтобы поток мог быть замерен, используя перепад давления на теплообменнике. Температуры земляного контура могут быть в пределах между 4- 45°C и для этого применения рекомендуется  расход от 0.040 до 0.054 л/сек на кВт охлаждающей мощности. После завершения монтажа трубопровода подземного контура, необходимо сделать опрессовку  всего подземного коллектора, чтобы убедиться, что в система нет протечек. Горизонтальные Системы: опрессовывайте индивидуальные петли, как только они смонтированы. Опррессуйте всю систему, когда все петли собраны. Вертикальные  U-образные трубопроводы и системы водоёмных контуров: опрессовывайте вертикальныеl U-образные трубопроводы и системы водяных контуров до инсталляции с тестовым давлением, по крайней мере, 691 kPa.(7 атм.).  Для опрессовки может использоваться как вода так и воздух.

Продувка земляного контура
Как только закончена прокладка трубопроводов между тепловым насосом, циркуляционным насосом внешнего контура и подземным коллектором (Рис. 4), требуется окончательная продувка всего  внешнего контура и его заправка. Для достижения адекватной скорости потока, чтобы удалить воздух и грязь из внешнего контура, требуется (по крайней мере, насос мощностью 1.1 кВт) продувное устройство. Для предотвращения замерзания в большинстве районов используется раствор антифриза.  До начала работы теплового насоса, весь воздух и внутренняя грязь должны быть удалены из трубопроводной системы  земляного контура. 

Таблица 3. Примерный объём жидкости (литры) на 30 м трубы

	Труба
	Размер
	Объём

	Медь
	1”      (25.4 мм)

1.25” (31.8 мм)

1.5”   (38.1 мм)
	15.5

24.3

34.9

	Резиновый шланг
	1”      (25.4 мм)
	14.8

	Полиэтилен
	¾”    IPS SDR 11

1”     IPA SDR 11

1 ¼” IPA SDR 11

1 ½” IPA SDR 11

2”     IPA SDR 11

1 ¼” IPS SCH 40

1 ½” IPS SCH 40
2”     IPS SCH 40
	10.6

17.1

30.3

41.3

68.2

31.5

41.3

64.4

	Теплообменник установки
	Типичный
	3.8

	Бак продувного устройства
	Диаметр 25.4 см x 1 м
	37.9


Промойте контур в обоих направлениях большим объёмом воды на большой скорости (0.6 м/сек во всех трубопроводах). Для правильной процедуры промывки должны выполняться следующие шаги приведенные ниже. Заполните контур водой от садового шланга через продувное устройство до использования насоса продувного устройства, чтобы убедиться в равномерном заполнении. Как только контур заполниться, не позволяйте уровню воды в баке продувного устройства падать ниже впускной линии насоса или иначе воздух может быть закачен назад подземный контур. Старайтесь поддерживать уровень жидкости в баке выше обратного тройника, таким образом, чтоб воздух не мог постоянно подмешиваться назад в жидкость. 345 kPa  волны давления могут быть использованы, чтобы помочь продуть воздушные карманы путем простого закрытия  обратного клапана идущего в ёмкость продувного устройства. Накачивайте систему пока не будет достигнуто максимальное давление, затем откройте обратно клапан и волна давления пойдет через контур, помогая  удалить воздушные карманы из трубопроводов. Заметьте падение уровня воды в баке продувного устройства. Если воздух удален из системы, уровень упадёт только на 25-50 мм в баке диаметром 25 см (около 2 литров) поскольку жидкости не сжимаемые. Если уровень падает больше чем на приведенные выше величины, продувка должна быть продолжена, поскольку воздух  продолжает сжиматься в жидкости находящейся в подземном контуре. Делайте это несколько раз.
 Когда уровень жидкости падает меньше чем на 25-50 мм в баке диаметром 25 см, направление движения потока может быть изменено. В конце концов, тест должен быть проверен снова для индикации наличия воздуха в контуре. Падение уровня жидкости это только показатель наличия воздуха в контуре. 

Антифриз может быть добавлен до, в течении или после процедуры продувки контура. Однако, в зависимости от выбранного времени, антифриз может быть потерян, когда опустошается бак продувного устройства.. Для большей детализации, обращайтесь к секции «антифриз» данной инструкции. Статическое давление в контуре будет колебаться в соответствии с сезонами. Давления будут выше в зимние месяцы  чем в течении охлаждающего сезона. Это колебание нормальное явление и должно учитываться, когда система заправляется изначально. Поработайте тепловым насосом как в режиме отопления так и в режиме охлаждения в течении нескольких минут, для того чтоб привести состояние контура к однородной температуре. Это хорошее время для чистки инструмента, изоляции трубопроводов и т.д. Затем проведите заключительную продувку и опрессовку  контура статическим давлением 275 -345 кПа (зимой) 100-140 кПа (летом).

После опрессовки, удалите заглушку в корпусе мотора циркуляционных насосов контура «Grundfos», чтобы позволить попавшему в него воздуху выйти и так же убедиться, что корпус мотора заполнен жидкостью. Это не требуется для циркуляционных насосов Taco. Убедитесь, что насосный узел обеспечивает адекватный расход жидкости через тепловой насос, путем проверки перепада давления  через теплообменник и сравнением его с данными, показанными в Таблице 7.

Таблица 4.  Процентное содержание антифриза в объёме 

	       Тип
	      Минимальная температура для защиты от замерзания

         -12˚С                        -9˚С                       -7˚С                     4˚С

	Метанол

100% Пропилен гликоль
	25%

38%
	21%

30%
	16%

22%
	10%

15%


Антифриз
В районах, где минимальные входящие температуры в контур падают ниже 4°C или где  трубопроводы будут проведены через участки подверженные замерзанию, необходимо использование антифриза. Алкоголи и гликоли обычно используются как антифризы, однако вы должны проконсультироваться, какой антифриз наиболее подходит для использования в вашем районе. Защита от замерзания должна поддерживаться на 8 градусов ниже самой низкой ожидаемой температуры входящей в контур. Например, если -1°C это минимально ожидаемая температура, входящая в контур, то выходящая была бы от -4 до -6°C и защита от замерзания должна быть  -10°C (-1°-9° = -10°). Алкоголи должны быть предварительно смешаны и закачены, где это возможно вне здания или вводиться под уровень воды, чтобы предотвратить их испарение. Сначала подсчитайте общий объём трубопроводной системы, используя Таблицу 3.  Затем используйте процентное содержание антифриза в объёме показанное в Таблице 4для определения его количества. Концентрация антифриза должна быть проверена в хорошо промешанной пробе раствора, используя гидрометр для измерения удельной массы. 

Защита от замерзания
Когда антифриз выбирается установочное значение защиты от замерзания  должно быть поставлено на самое нижнее значение, чтобы избежать неприятности в отказе работы всей системы. Для более полной информации обращайтесь к разделу «защита от замерзания» в секции средств управления. 

Рисунок 4. Типичное соединение с подземным коллектором. Показаны тепловые насосы  GSW036-060,   модель GSW120 требует больший насос чем  AFSC2 , пожалуйста, проконсультируйтесь с заводом.

[image: image7.png]



Напряжение в сети

! Предостережение

Во избежание повреждений или смертельного исхода из-за удара током, отключите напряжение на установке во время монтажа.

! Предупреждение

Используйте только медные проводники для подключения электрической схемы установки. Клеммы установки не принимают другие типы проводников.

Все электрические схемы подключенные к установки , включая заземление, должны соответствовать как Государственным Правилам по электрическому подключению, так и с действующими местными нормами.

Смотрите электрические диаграммы для выбора размеров предохранителей и электрические схемы для подключения установки, которые  должны быть сделаны  монтажной подрядной организацией имеющей право на ведение подобного рода работ. Смотрите электрическую схему расположенную на внутренней поверхности рабочей панели компрессора для правильного электрического подключения.  Все окончательные электрические подсоединения  должны быть сделаны  с длинными, гибкими изоляционными трубками, чтобы минимизировать вибрацию и передачу шума зданию.

Таблица 5. Электрические данные тепловых насосов GSW 

	Модель
	Класс продукта
	Пределы напряжение
	Напряжение

Мин/макс
	Компрессор
	Опционный

HWG насос
FLA


	Общая FLA
Теплового насоса
	Мин. сила ток,

Амп.
	Макс. сила тока для плавких предохра-нителей

	
	
	
	
	RLA (EA)
	LRA (EA)
	Кол-во
	
	
	
	

	036
	Для жилого сектора
	220-240/50/1

380-420/50/3
	198/264
	14.3

5.4
	74.0

35.0
	1.0

1.0
	0.4

0.4
	14.7

5.8
	18.3

7.2
	30

15

	
	Для промышленных и торговых объектов
	220-240/50/1

380-420/50/3
	198/264

342/462
	14.3

5.4
	74.0

35.0
	1.0

1.0
	-

-
	14.3

5.4
	17.9

6.8
	30

15

	060
	Для жилого сектора
	380-420/50/3
	342/462
	8.2


	61.8


	1.0
	0.4
	8.6
	10.6
	15

	
	Для промышленных и торговых объектов
	380-420/50/3
	342/462
	8.2
	61.8
	1.0
	-
	8.2
	10.3
	15

	120
	Для жилого сектора и промышленных,  торговых объектов
	380-420/50/3
	342/462
	8.2
	61.8
	2.0
	-
	16.4
	18.5
	25


RLA - рабочий ток в амперах; 

LRA – ток блокировки ротора в амперах; 

FLA – ток полной нагрузки в амперах

Дистрибьюторский класс установок (только 036-060y)идут стандартными с трансформатором, насосом внешнего контура и соединениями HWG.

! Предупреждение
Отключите источник электрической энергии, чтобы предотвратить повреждение или смерть от поражения электрическим током.

Общие требования к электрическому монтажу тепловых насосов
Убедитесь, что подключаемая электрическая энергия имеет то же самое  напряжение и фазу, как это указано серийной табличке теплового насоса. Где бы это ни применялось, электрические схемы силового и низковольтового  напряжения должны подключаться в соответствии с  местными или национальными нормами (правилами) по электрическому монтажу.

Силовое подключение установок GSW 
Подключение силового напряжения делается  путем соединения входящего силового  провода на строну “L”  контактора или  блока  напряжения как это показано на Рис. 5а, в и с.

Обращайтесь к Таблице 5 для выбора правильного предохранителя.

Рис. 5a. Подключение силового напряжения                          Рис. 5 в. Подключение силового напряжения                          

в сериях GSW036-060                                                                    в сериях GSW036-060 
Дистрибьюторский класс                                                             Промышленный класс (показаны 3 фазы)
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Рис. 5c. Подключение силового напряжения  в серии  GSW120 
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Работа при напряжение при 220 Вольт

Все установки напряжением  220-240 Вольт имеют заводское подключение на  220 Вольт. Трансформаторы могут быть переключены на напряжение  240 Вольт, как это показано на электромонтажной схеме. Это делается путем переключения красного провода  (240V) и оранжевого провода (220V) на клемме L2 контактора.

! Предостережение 

Используйте только медные проводники для монтажа электрических схем. Клеммы установки не сконструированы, чтобы принимать другие типы проводников. 

Электрическая часть – Низкое Напряжение
Соединения термостатов

Аквастат/термостат должен быть подключен напрямую к контроллеру CXM/DXM, как это показано на Рис.6a для моделей GSW036 - 060  и на Рис.6в для модели GSW120. Примечание  вторая ступень GSW подключается прямо к CXM #2.

Рис. 6a. Подключение низкого напряжения на                                     Рис. 6в. Подключение низкого напряжения на                                     

моделях GSW036-060                                                                                модели GSW120                                                                                                                                                    (Показан CXM )                                                                                             (Показан CXM )                                                                                                                                                                                                                                                                                        
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Автоматический выключатель низкотемпературной воды - FP1
Контроллеры CXM/DXM позволяют делать выбор точек автоматического отключения низкотемпературной жидкости источника. Заводская установка  FP1 настроена на температуру воды (-1°C). При использовании в холодных температурах перемычка JW3 (FP1- антифриз -12.2°C) должна быть присоединена как показано на Рис.7,чтобы изменить  установленное значение -12.2°C, когда используются антифризы,  на более подходящее.  Должно быть отмечено, что расширенный предел опций должен быть определен для работы серии GSW, когда температура входящей воды ниже 15.6°C.

Рис. 7. Изменение установки автоматического выключения низкотемпературной воды FP1.
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Подсоединение аксессуаров
Клемма параллелющая катушку компрессорного контактора обеспечивается на контролере CXM/DXM лини GSW. "A" обеспечивается , чтобы управлять аксессуарными устройствами, такими как водяные клапана, электронные воздушные очистители, увлажнители и т.д. Примечание: Эта клемма должна быть использована только с 24 V сигналами и не с сигналами линейного напряжения.  Этот сигнал работает с контактором компрессора. Смотрите Рис. 8 или электромонтажную схему для деталей.
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Рис. 8. Электрическое подсоединение аксессуаров
Водяной электромагнитный клапан
Когда используются внешние электромагнитные клапаны в схемах с грунтовой водой. Рис.14 иллюстрирует подключение типового медленно закрывающегося водяного контролирующего клапана, который ограничит потерю воды в течении условий блокировки. Медленно закрывающийся клапан может быть потребован, чтобы предотвратить гидравлический удар. Когда используются  AVM -Taco медленно закрывающиеся клапаны на оборудовании серии GSW, электрическая схема показанная на Рис. 9 должна быть применена. Клапан берет примерно 60 секунд, чтобы открыться  (очень мало воды  потечёт до 45 секунд) и активизирует компрессор, только после полного открытия (путём закрытия концевого выключателя). Только реле или семистор базирующиеся  на электронных термостатах должны быть использованы с клапаном AVM.  Когда клапан подключен, как показано, он будет работать правильно со следующими  примечаниями:

1-Клапан останется открытым в течении блокировки установки.

2-Клапан снимет примерно  25-35 VA через сигнал “Y” термостата. Примечание: Это может перегреть антисипаторы электромеханических термостатов. Поэтому, только реле или семистор базирующиеся на термостатах R должны быть использованы, должны быть подключены.

Рис. 9. Подключение скважинного водяного клапана  AVM 
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CXM/DXM или Управляющие Операции протокола «LonWorks»

Примечание: Смотрите контроллер CXM/DXM AOM (часть #97B0003N08) включён отдельно с этим тепловым насосом или Lon Контроллер AOM (часть #97B0013N01) включён с любой установкой утилизирующей опцию Lon контроллера.

Электромонтажная схема GSW036-060 

CXM 220-240/50/1 Коммерческий класс
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	Условные обозначения

	[image: image11.bmp] Силовая линия
[image: image12.bmp] Линия низкого напряжения
[image: image13.bmp] След напечатанной цепи
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  Реле/Катушка контактора
[image: image15.bmp]Катушка соленоида
[image: image16.bmp] Термистор
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[image: image18.bmp]Проводная гайка
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 Светодиод 

	AL  Контакты сигнального реле

Cap Конденсатор компрессора

СВ Разрыватель цепи

СС Контактор компрессора

FP1 Сенсор; Защита от замерзания внешней водяной катушки

FP2  Сенсор; Защита от замерзания внутренней водяной катушки

НР Выключатель высокого давления

JW1 Перемычка; Аварийный сигнал

LED Светодиод

LOC Выключатель давления от потери заправки хладагентом

Р1 Клеммный блок для электромонтажа

RVS Электромагнитный реверсивный клапан

Tfrmr Трансформатор
	Примечания:
1. Мотор компрессора имеет внутреннюю температурную защиту.

2. Все электромонтажные работы должны выполнятся в соответствии с национальными и местными нормами. 

3. Трансформатор подключается к 265 В (коричневый провод) для установок 265/1/60; к 230 В (оранжевый) для установок 220-240/1/50, или к 208 В (красный) для 208/1/60.

Для 230/1/60 переключите красный и оранжевые провода на L1 и изолируйте красный провод. Трансформатор ограничивается по питанию или может иметь автоматический выключатель. 

4. FP1 термистор обеспечивает защиту от замерзания воды. Когда используете раствор антифриза, разомкните перемычку JW3.

5. Показано типовое подключение  термостата теплового насоса. Обращайтесь к инструкции по монтажу термостата для подключения его к установке. Подключение термостата должно быть «Класса 1» и предел напряжения равным или выше чем силовое напряжение установки. 

6. Показан 24 В сигнал опасности. Для сухого аварийного контакта, разорвите перемычку JW3 и тогда вы сможете получить сухой контакт между AL1  и  AL2.

7. Трансформатор вторично заземляется через элементы жесткости  панели CXM  и прикручивается в ящик управления.   (Заземление возможно через верх двух элементов жесткости как это показано на схеме) 


GSW036-060 208-230/60/1, 265/60/1, 220-240/50/1, CXM Коммерческий 96B0048N01

Электромонтажная схема GSW036-060 
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DXM 220-240/50/1 Коммерческий класс

	Условные обозначения
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  Реле/Катушка контактора
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 Светодиод 
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Реле с коэффициентом позитивной температуры


	AL  Контакты сигнального реле

Cap Конденсатор компрессора

СВ Разрыватель цепи

СС Контактор компрессора

FP1 Сенсор; Защита от замерзания внешней водяной катушки

FP2  Сенсор; Защита от замерзания внутренней водяной катушки

НР Выключатель высокого давления

JW1 Перемычка; Аварийный сигнал

LED Светодиод

LOC Выключатель давления от потери заправки хладагентом

Р1 Клеммный блок для электромонтажа

RVS Электромагнитный реверсивный клапан

Tfrmr Трансформатор


	Описание операции
	Состояние светодиода (зеленый)
	Тест светодиода (желтый)
	Отказ в работе, состояние светодиода (красный)
	Аварийное реле

	Нормальный режим
	Включен
	-
	Выключен
	Открыт

	DXM не функционирует
	Выключен
	Выключен
	Выключен
	Открыт

	Ночное снижение
	Мигающий код 2
	-
	-
	-

	Экстренное закрытие
	Мигающий код 3
	-
	-
	-

	Недействительный ввод термостата
	Мигающий код 4
	-
	-
	-

	Блокировка
	Быстрое мигание
	-
	Мигающий код отказа
	Закрыт

	Повторный отказ
	Медленное мигание
	-
	Мигающий код отказа
	Открыт

	Отказ по высокому давлению
	Медленное мигание
	-
	*Мигающий код 2
	Открыт

	Отказ по низкому давлению
	Медленное мигание
	-
	*Мигающий код 2
	Открыт

	Отказ FP1
	Медленное мигание
	-
	*Мигающий код 2
	Открыт

	Отказ FP2
	Медленное мигание
	-
	*Мигающий код 2
	Открыт

	Отказ CO
	Медленное мигание
	-
	*Мигающий код 2
	Открыт

	Напряжение ниже/выше
	Медленное мигание
	-
	*Мигающий код 2
	Открыт**

	Нормальный режим с UPS
	Включен
	-
	*Мигающий код 2
	Цикл***

	Тестовый режим
	-
	Включен
	-
	-


* - Высвеченные коды с 10 сек.  Период выключенного светодиода.

Пример: Код 3  =  мигает 3 раза,  выключается на 10 сек., мигает 3 раза,  выключается на 10 сек…

**-  Закрыт после 15 минут.

***-  Закрыт 5 сек., открыт 25 сек…

GSW036-060 208-230/60/1, 265/60/1, и 220-240/50/1, DXM Коммерческий 96B0048N02
	Примечания:

1. Мотор компрессора имеет внутреннюю температурную защиту.

2. Все электромонтажные работы должны выполнятся в соответствии с национальными и местными нормами. 

3. Трансформатор подключается к 265 В (коричневый провод) для установок 265/1/60; к 230 В (оранжевый) для установок 220-240/1/50, или к 208 В (красный) для 208/1/60.

Для 230/1/60 переключите красный и оранжевые провода на L1 и изолируйте красный провод. Трансформатор ограничивается по питанию или может иметь автоматический выключатель. 

4. FP1 термистор обеспечивает защиту от замерзания воды. Когда используете раствор антифриза, разомкните перемычку JW3.

5. Показано типовое подключение  термостата теплового насоса. Обращайтесь к инструкции по монтажу термостата для подключения его к установке. Подключение термостата должно быть «Класса 1» и предел напряжения равным или выше чем силовое напряжение установки. 

6. Показан 24 В сигнал опасности. Для сухого аварийного контакта, разорвите сухой контакт AL2 (перемычку JW3) и тогда вы сможете получить сухой контакт между AL1  и  AL2.

7. Трансформатор вторично заземляется через элементы жесткости  панели DXM  и прикручивается в ящик управления.   (Заземление возможно через верх двух элементов жесткости как это показано на схеме




[image: image113.png]



Электромонтажная схема GSW036-060 

CXM 380-420/50/3 Коммерческий класс 

	Условные обозначения

	[image: image30.bmp] Силовая линия
[image: image31.bmp] Линия низкого напряжения
[image: image32.bmp] След напечатанной цепи
[image: image33.png]


  Реле/Катушка контактора
[image: image34.bmp]Катушка соленоида
[image: image35.bmp] Термистор
[image: image36.bmp] Земля
[image: image37.png]


 Светодиод 

	AL  Контакты сигнального реле

Cap Конденсатор компрессора

СВ Разрыватель цепи

СС Контактор компрессора

FP1 Сенсор; Защита от замерзания внешней водяной катушки

FP2  Сенсор; Защита от замерзания внутренней водяной катушки

НР Выключатель высокого давления
	JW1 Перемычка; Аварийный сигнал

LED Светодиод

LOC Выключатель давления от потери заправки хладагентом

Р1 Клеммный блок для электромонтажа

RVS Электромагнитный реверсивный клапан

Tfrmr Трансформатор
	Примечания: (продолжение)

4. FP1 термистор обеспечивает защиту от замерзания воды. Когда используете раствор антифриза, разомкните перемычку JW3.

5. Показано типовое подключение  термостата теплового насоса. Обращайтесь к инструкции по монтажу термостата для подключения его к установке. Подключение термостата должно быть «Класса 1» и предел напряжения равным или выше чем силовое напряжение установки. 

6. Показан 24 В сигнал опасности. Для сухого аварийного контакта, разорвите перемычку JW3 и тогда вы сможете получить сухой контакт между AL1  и  AL2.

7. Трансформатор вторично заземляется через элементы жесткости  панели CXM  и прикручивается в ящик управления.   (Заземление возможно через верх двух элементов жесткости как это показано на схеме)



	
	Примечания:

1. Мотор компрессора имеет внутреннюю температурную защиту.

2. Все электромонтажные работы должны выполнятся в соответствии с национальными и местными нормами. 

3. Трансформатор подключается к 460 В (чёрный/красный) для установок 460/3/60; к 575 В (серый) для установок 575/3/60, или к 380 В (фиолетовый) для 380/3/50.

Для 420/3/50 переключите фиолетовый и коричневый провода на L1 и изолируйте фиолетовый провод. Трансформатор ограничивается по питанию или может иметь автоматический выключатель. 
	


GSW036-060 208-230/60/3, 460/60/3, 575/60/3, и 380-420/50/3

CXM Коммерческий 96B0049N01
Электромонтажная схема GSW120 (380-420/50/3)

CXM Коммерческий класс
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Коды отказа контроллера CXM

	Описание операции
	Светодиод
	Аварийное реле

	Нормальный режим
	Включен
	Открыт

	Нормальный режим с UPS предупреждением
	Включен
	Цикл  (закрыт 5 сек., открыт 25 сек.)

	CXM не функционирует
	Выключен
	Открыт

	Повторный отказ
	Медленное мигание
	Открыт

	Блокировка
	Быстрое мигание
	Закрыт

	Отключение напряжение, которое выше/ниже
	Медленное мигание
	Открыт (закрыт после 15 минут)

	Тестовый режим - нет ошибки в памяти
	Мигающий код 1
	Код цикла 1

	Тестовый режим – отказ по высокому давлению в памяти
	Мигающий код 2
	Код цикла 2

	Тестовый режим – отказ по низкому давлению в памяти
	Мигающий код 3
	Код цикла 3

	Тестовый режим – отказ  по FP1 в памяти
	Мигающий код 4
	Код цикла 4

	Тестовый режим – отказ  по FP2 в памяти
	Мигающий код 5
	Код цикла 5


	Тестовый режим – отказ  по СО в памяти
	Мигающий код 6
	Код цикла 6

	Тестовый режим – отключение выше/ниже в памяти
	Мигающий код 7
	Код цикла 7

	Тестовый режим – UPS в памяти
	Мигающий код 8
	Код цикла 8

	Заменена блокировка FP1/FP2
	Мигающий код 9
	Код цикла 9



	Условные обозначения

	[image: image38.bmp] Силовая линия
[image: image39.bmp] Линия низкого напряжения
[image: image40.bmp] След напечатанной цепи
[image: image41.png]


  Реле/Катушка контактора
[image: image42.bmp]Катушка соленоида
[image: image43.bmp] Термистор
[image: image44.bmp] Земля
[image: image45.png]


 Светодиод 

	[image: image46.bmp] Проводная гайка

[image: image47.bmp] Запор

[image: image48.bmp] Разрыватель цепи

[image: image49.bmp] Выключатель высокого давления

[image: image50.bmp] Выключатель низкого давления

[image: image51.bmp] Температурный выключатель

[image: image52.bmp] Конденсатор

[image: image53.bmp] Температурное реле позитивного коэффициента 
	AL  Контакты сигнального реле

СВ Разрыватель цепи

СС Контактор компрессора

CRC Конденсатор работы компрессора
FP1 Сенсор; Защита от замерзания внешней водяной катушки

FP2  Сенсор; Защита от замерзания внутренней водяной катушки

НР Выключатель высокого давления

JW1 Перемычка; Аварийный сигнал

LED Светодиод

LOC Выключатель давления от потери заправки хладагентом

POB Энергетический распределительный блок

Р1 Клеммный блок для электромонтажа

RVS Электромагнитный реверсивный клапан

Tfrmr Трансформатор

*  Опция


Примечания:

1. Мотор компрессора имеет внутреннюю температурную защиту
2. Все электромонтажные работы должны выполнятся в соответствии с национальными и местными нормами

3. 208/230 В трансформаторы будут подключены для 208 В операций. Для работы с напряжением 230 В, отсоедините красный провод от L1 и прикрепите оранжевый провод к L1.  Закройте открытый конец красного провода изоляционной лентой.  380/420 В трансформаторы будут подключены для 380 В операций. Для работы с напряжением 380 В, отсоедините фиолетовый провод от L1 и прикрепите коричневый провод к L1. Закройте открытый конец фиолетового провода изоляционной лентой.

4. FP1 термистор обеспечивает защиту от замерзания воды. Когда используете раствор антифриза, разомкните перемычку JW3.

5. Показано типовое подключение  термостата теплового насоса. Обращайтесь к инструкции по монтажу термостата для подключения его к установке. Подключение термостата должно быть «Класса 1» и предел напряжения равным или выше чем силовое напряжение установки. 

6. Трансформатор вторично заземляется через элементы жесткости  панели CXM  и прикручивается в ящик управления.   

7. Индекс 1 обозначает связь с ведущим компрессом, индекс 2 обозначает связь  с ведомым компрессором. Оговорка для AL1, AL2, FP1, FP2 согласно условным обозначениям. 

GSW120 208-230/60/3, 460/60/3, 575/60/3, и 380-420/50/3  CXM Коммерческий 96B0087N01

Электромонтажная схема GSW036 220-240/50/1 

CXM CE Коммерческий класс 

[image: image115.png]



GSW036 220-240/ 50/1 CXM CE 96B0050N01
	Условные обозначения

	[image: image54.bmp] Силовая линия заводская
[image: image55.bmp]Линия низкого напряжения заводская
[image: image56.bmp] Силовая линия при монтаже на месте 

[image: image57.bmp] Линия низкого напряжения при монтаже на месте
[image: image58.bmp] След напечатанной цепи
[image: image59.bmp] Опционное подключение
[image: image60.png]


  Реле/Катушка контактора
[image: image61.bmp]Катушка соленоида
[image: image62.bmp] Термистор
[image: image63.png]


Поддон для конденсата
[image: image64.bmp] Земля
[image: image65.png]


 Светодиод 

	[image: image66.bmp] Проводная гайка

[image: image67.bmp] Запор

[image: image68.bmp] Разрыватель цепи

[image: image69.bmp] Выключатель высокого давления

[image: image70.bmp] Выключатель низкого давления

[image: image71.bmp] Температурный выключатель

[image: image72.bmp] Конденсатор

[image: image73.bmp] Температурное реле позитивного коэффициента 

	AL  Контакты сигнального реле

ASTAT Аквастат

САР Конденсатор компрессора

СВ Разрыватель цепи

СС Контактор компрессора

CRC Конденсатор работы компрессора
FP1 Сенсор; Защита от замерзания внешней водяной катушки

FP2  Сенсор; Защита от замерзания внутренней водяной катушки

НР Выключатель высокого давления

HWTS Выключатель высокотемпературной (покидающей) воды

JW1 Перемычка; Аварийный сигнал

LED Светодиод

LOC Выключатель давления от потери заправки хладагентом

MV Приводной клапан (Источник воды)

POB Энергетический распределительный блок

РI Клеммный блок для электромонтажа

PB Силовой клеммный блок

PDB Силовой распределительный блок

RVS Электромагнитный реверсивный клапан

Tfrmr Трансформатор

*  Опция


	Примечания:

1. Мотор компрессора имеет внутреннюю температурную защиту.

2. Все электромонтажные работы должны выполнятся в соответствии с национальными и местными нормами. 

3. Трансформатор подключается к 240 В (оранжевый провод) для силового электроснабжения 240 В.  Для 220 В переключите красный и оранжевые провода на PDB (L) и изолируйте оранжевый провод.. 

4. FP1 термистор обеспечивает защиту от замерзания воды. Когда используете раствор антифриза, разомкните перемычку JW3.

5. Проверьте электромонтажную информацию для подключения конкретного термостата. Обращайтесь к инструкции по монтажу термостата для подключения его к установке. Подключение термостата должно быть «Класса 1» и предел напряжения равным или выше чем силовое напряжение установки. 

6. Трансформатор вторично заземляется через элементы жесткости  панели СXM  и прикручивается в ящик управления.   (Заземление возможно через верх двух элементов жесткости как это показано на схеме




Коды отказа контроллера CXM

	Описание операции
	Светодиод
	Аварийное реле

	Нормальный режим
	Включен
	Открыт

	Нормальный режим с UPS предупреждением
	Включен
	Цикл  (закрыт 5 сек., открыт 25 сек.)

	CXM не функционирует
	Выключен
	Открыт

	Повторный отказ
	Медленное мигание
	Открыт

	Блокировка
	Быстрое мигание
	Закрыт

	Отключение напряжение, которое выше/ниже
	Медленное мигание
	Открыт (закрыт после 15 минут)

	Тестовый режим - нет ошибки в памяти
	Мигающий код 1
	Код цикла 1

	Тестовый режим – отказ по высокому давлению в памяти
	Мигающий код 2
	Код цикла 2

	Тестовый режим – отказ по низкому давлению в памяти
	Мигающий код 3
	Код цикла 3

	Тестовый режим – отказ  по FP1 в памяти
	Мигающий код 4
	Код цикла 4

	Тестовый режим – отказ  по FP2 в памяти
	Мигающий код 5
	Код цикла 5

	Тестовый режим – отказ  по СО в памяти
	Мигающий код 6
	Код цикла 6

	Тестовый режим – отключение выше/ниже в памяти
	Мигающий код 7
	Код цикла 7

	Тестовый режим – UPS в памяти
	Мигающий код 8
	Код цикла 8

	Заменена блокировка FP1/FP2
	Мигающий код 9
	Код цикла 9


Электромонтажная схема GSW036, 060 380-420/50/3

CXM CE Коммерческий класс

[image: image116.png]



GSW036, 060 380-420/50/3CXM CE96B0051N01
	Примечания:

1. Мотор компрессора имеет внутреннюю температурную защиту.

2. Все электромонтажные работы должны выполнятся в соответствии с национальными и местными нормами. 

3. Трансформатор подключается к 240 В между L1 и «нейтральным» проводом (420В силового напряжения установки). Если силовое напряжение к установке 380 В, отсоедините 240В (оранжевый провод) на L1 и присоедините 220 В (красный) провод к L1. Открытый конец 240 В (оранжевого) провода должен быть изолирован. 

4. FP1 термистор обеспечивает защиту от замерзания воды. Когда используете раствор антифриза, разомкните перемычку JW3.

5. Показано типовое подключение  термостата теплового насоса. Обращайтесь к инструкции по монтажу термостата для подключения его к установке. Подключение термостата должно быть «Класса 1» и предел напряжения равным или выше чем силовое напряжение установки. 

6. Трансформатор вторично заземляется через элементы жесткости  панели CXM  и прикручивается в ящик управления.   (Заземление возможно через верх двух элементов жесткости как это показано на схеме


Электромонтажная схема GSW120 380-420/50/3 

CXM CE Коммерческий класс

[image: image74.png]



GSW120 380-420/50/3 CXM CE 96B0089N01
	Примечания:

1. Мотор компрессора имеет внутреннюю температурную защиту.

2. Все электромонтажные работы должны выполнятся в соответствии с национальными и местными нормами. 

3. Трансформатор подключается к 240 В между L1 и «нейтральным» проводом (420В силового напряжения установки). Если силовое напряжение к установке 380 В, отсоедините 240В (оранжевый провод) на L1 и присоедините 220 В (красный) провод к L1. Открытый конец 240 В (оранжевого) провода должен быть изолирован. 

4. FP1 термистор обеспечивает защиту от замерзания воды. Когда используете раствор антифриза, разомкните перемычку JW3.

5. Показано типовое подключение  термостата теплового насоса. Обращайтесь к инструкции по монтажу термостата для подключения его к установке. Подключение термостата должно быть «Класса 1» и предел напряжения равным или выше чем силовое напряжение установки. 

6. Трансформатор вторично заземляется через элементы жесткости  панели CXM  и прикручивается в ящик управления.   (Заземление возможно через верх двух элементов жесткости как это показано на схеме


4. Условия запуска и работы тепловых насосов

Рабочие границы
Окружающая среда – Эта установка сконструирована только для инсталляции внутри помещения. 

Электроснабжение – Колебания напряжения допустимы в пределах +/– 10% от напряжения указанного в техническом паспорте теплового насоса. 

Условия для запуска тепловых насосов
Тепловые насосы GSW  – Установки запускаются и работают при наружной температуре 45°F(7°С) с температурой входящего воздуха  50°F(10°С), входящей температурой воды 30°F( -1°С) и при расходе обеих воздуха и воды  3 галлона в минуту (11.35 литров в минуту) на каждую тонну (3,5 кВт) для первоначального зимнего запуска.

Примечания:
1. Это не является нормальными и продолжительными условиями работы. Допускается, что зимний запуск должен быть доведен до температур при которых пространство здания заполнено

2. Предел использования напряжения соответствует  Стандарту 110 ARI
Определение рабочих границ главным образом зависит от трёх факторов: 1) входящей температуры нагрузки. 2) входящей температуры источника и  3) температуры окружающей среды.  Когда любой из этих факторов или минимальный или максимальный, то другие два фактора должны быть на нормальном уровне, для того чтобы  обеспечивать правильную работу установки

Экстремальные колебания температуры, влажности и агрессивной воды будут неблагоприятно воздействовать на работу теплового насоса, его надежность и срок службы.

Таблица 6. Рабочие границы

	Сторона источника

Водяные границы
	Охлаждение
	Отопление

	Мин. входящая жидкость
	10˚С
	6˚С

	Нормальная входящая вода
	30˚С
	16˚С

	Максим. Входящая вода
	45˚С
	21˚С

	Сторона нагрузки

Водяные границы
	
	

	Мин. входящая вода
	10˚С
	16˚С

	Нормальная входящая вода
	16˚С
	38˚С

	Максим. Входящая вода
	32˚С
	49˚С


Промывка и продувка трубной системы
Промывка и продувка трубной системы теплового насоса самый важный этап чтобы обеспечить правильный запуск и продолжительную эффективную работу системы

Следуйте инструкциям, данным ниже,  чтобы должным образом промыть и продуть систему.

1. Проверьте отключение электроэнергии от установки.

2. Смонтируйте систему с подающим шлангом соединённым напрямую с клапаном обратного стояка. Используйте гибкий одиночный шланг

3. Откройте все воздушные клапаны. Заполните систему водой.

Не позволяйте системе переливаться. Спустите весь воздух из системы.  Опрессуйте и проверьте систему на течь и в случае течи устраните её подходящим способом.

 4. Проверьте, что все фильтры находиться на своих местах. Запустите насосы, и систематически проверяйте каждый воздушный клапан, чтобы убедиться, что весь воздух стравлен из системы

5. Проверьте, что есть добавочная вода. Настройте соответствующим образом добавочную воду, чтобы заместить воздух, который был стравлен из системы. Проверьте и настройте уровень воды/воздуха в расширительном бочке.

6. Установите бойлер, чтобы поднять температуру в контуре примерно до 85˚F (29˚С) Откройте дренажный канал в самой нижней точке системы. Настройте степень замещения добавочной воды равной степени стравливания.

7. Перезаполните систему и добавьте три фосфат натрия в пропорции примерно равной одному фунту (0,45 кг)на 150 галлонов(568 литров) воды ( или другой эквивалент одобренного чистящего средства).

! ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 

Избегайте возможного повреждения  пластиковой трубопроводной (PVC) системы, не позволяйте температуре превысить 110˚F (43˚С).

Повторно включите бойлер и поднимите температуру  в контуре до 38˚С.  Циркулируйте раствор в контуре минимум 8 часов до 24 часов. В конце этого процесса выключите циркуляционный насос и слейте раствор. Повторите промывку системы, если желаете.

8. Когда процесс промывки закончен, удалите шланги для циркуляции по короткому кругу. Снова подключите шланги правильной подачи и верните соединения в каждую установку. Перезаполните систему и стравите весь воздух.

9. Протестируйте pH системы лакмусовой бумагой. Вода в системе должна быть слегка щелочной (pH 7.5-8.5). Добавьте химикаты, как соответствует чтобы поддерживать уровни кислотности.

10. Когда система успешно промыта, продута, перезаполнена и стравлена, проверьте главные системные панели, When the system is successfully cleaned, flushed, refilled and bled, check the main system panels, плавкие предохранители и аварийные сигналы. Установите контролирующие устройства, чтобы правильно поддерживать контурные температуры.

! ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ «средство для остановки течи» или похожий химический агент в этой системе. Добавление этих химикатов в водяной контур засорит систему и  затормозит работу установки.

Отладка установки и системы

ДО ПОДАЧИ НАПРЯЖЕНИЯ В СИСТЕМУ, пожалуйста проверьте следующее:

ОТЛАДКА УСТАНОВКИ

· Балансировочные/Запорные  Капаны: Обеспечьте, чтобы все изолирующие клапаны открыты, водяные контролирующие клапаны подключены к электричеству и открыты  или коаксиальный теплообменник может замерзнуть и сгореть.

! ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 

Проверьте, что все водяные контролирующие краны открыты и позвольте воде течь до включения компрессора. Замерзание коаксиального  теплообменника или водяных линий может навсегда повредить тепловой насос.

· Напряжение сети и  электрические схемы:  Убедитесь, что напряжение сети для установки в допустимых пределах и провода и предохранители/прерыватели в электрических схемам правильно подобраны. Подключение низкого напряжения выполнено.
· Управляющий трансформатор установки: Убедитесь, что трансформатор  имеет правильно выбранное управляющее напряжение 220-240 вольт и имеет фабричный электромонтаж для работы с 220 вольтами, если не определено другое.

· Входящая вода: Убедитесь, что температуры входящей воды в пределах рабочих границ, в соответствии с Таблицей 4.
· Выключатель низкотемпературной воды: Проверьте, что выключатель низкотемпературной воды на контроллере CXM/DXM правильно уставлен. 
· Балансировка водяного потока: Проверьте , чтобы температуры на входе и выходе со стороны нагрузки и источника каждого теплового насоса регистрировались при запуске. Эта проверка может исключить неприятность отключений и высокоскоростного водяного потока, которые могут привести к эрозии теплообменников. 

· Системы управления установкой: Проверьте, что выбор параметров на CXM или DXM сделан правильно и в полной мере.
ОТЛАДКА СИСТЕМЫ
· Температура системной воды: Проверьте температуру воды нагрузки и источника для соответствия их пределов и также проверьте также заданные значения режима отопления и охлаждения для их правильной работы. 

· pH системы: pH системной воды должен быть в пределах 7.5 - 8.5. Правильный pH содействует долговечности шлангов и фитингов.

Продувка системы: Проверьте, чтобы все шланги соединены непрерывной цепью, когда делаете продувку системы, чтобы обеспечить обход через байпас для осколков и обрезков теплообменника установки, водяных клапанов и т.д.   Используемая вода в системе должна изначально быть питьевого качества и свободной от грязи, трубной окалины, и сильнодействующих химических чистящих средств. Проверьте, чтоб весь воздух  удалён из системы. Воздух в системе может быть причиной её плохой работы или  её коррозии.

· Охлаждающая колонна/Бойлер: Проверьте оборудование для правильных установок и работы.

· Резервные насосы: Проверьте, что резервный насос правильно смонтирован и находится в рабочем состоянии.

· Средства управления системы: Проверьте функционирование и работу в правильной последовательности средств управления системы.
· Выключатель низкотемпературной воды: Проверьте, что средства управления отключения режима низкотемпературной воды обеспечиваются в случае необходимости для порции внешнего контура или в случае если возникнут проблемы в работе системы.

· Центр управления системы: Проверьте центр управления системы и панель аварийных сигналов на правильность установок и работы.
· Разное: Записывайте любые сомнительные аспекты инсталляции.
! ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 

Чтобы избежать повреждение оборудования, НЕ оставляйте заполненную системы в здании без тепла в течении зимы, если в системную воды не добавлен антифриз. Конденсирующие катушки сами по себе некогда полностью не освобождаются отводы и замерзнут, если не приспособить их к зимним условиям, путем использования антифриза. 

Процедура запуска установки

Используйте процедуру, данную ниже, чтобы начать  правильный запуск установки:

! ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 

Когда выключатель включен, высокое напряжение присутствует в некоторых местах электрической панели. Проявляй осторожность, когда работаешь с оборудованием находящимся под напряжением.

1. Настройте все клапаны на их полное открытие. Включите напряжение на всех тепловых насосах.

2. Включите каждую установку в охлаждающий режим.  Входящая температура внутреннего контура входящая в тепловые насосы  должна быть между 21˚С и 45˚С. 3. Сразу же после проверки работы охлаждающего цикла включите тепловой насос в отопительный цикл. Задержка по времени примерно в 5 (пять) минут предотвратит компрессор от перезапуска.

4. Установите постоянную рабочую запись путем регистрации рабочих условий при первоначальном запуске каждой установки.

5. Если установка даёт сбой в работе, проведите следующую проверку:

a. Проверьте напряжение и силу тока. Они должны подчиняться электрическим спецификациям, описанным в паспорте установки.

b. Поищите ошибки в электромонтажной схеме. Проверьте ослабленность клееных винтов на клеммной колодке, при подключении электромонтажной схемы, как в линии высокого напряжения,  так и в линии низкого напряжения. 

c. Проверьте подающие и обратные трубопроводы. Они должны быть правильно присоединены к входным и выходным соединениям на установке.

 d. Если проверки описанные выше не обнаружили проблему и установка до сих пор не работает,  вызывайте обученного техника по обслуживанию для обеспечения правильной диагностики и ремонта оборудования.

Примечание: Установки имеют пятиминутную задержку по времени в управляющей цепи, которая может быть устранена на контроллере - CXM PCB как это показано ниже на Рисунке 10. Смотрите описание средств управления для детального понимания характеристик процесса контроля установкой. 

!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Проверьте, что ВСЕ водяные управляющие краны открыты и водя течет по трубопроводам до включения компрессора. Замерзание коаксиального теплообменника или водяных линий может на долго повредить тепловой насос.

Рисунок 10.  Контакты тестового режима
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Таблица 7. Перепад давления на коаксиальном теплообменнике

Со стороны источника.

	Модель
	Расход

л/сек
	Перепад давления (кПа)

	
	
	0˚С
	10˚С
	20˚С
	30˚С

	036
	0.32
	26.1
	18.2
	16.0
	12.2

	
	0.44
	40.3
	28.2
	25.1
	21.3

	
	0.57
	58.3
	41.3
	37.5
	33.8

	060
	0.47
	21.4
	15.5
	13.4
	10.6

	
	0.71
	34.4
	27.3
	24.5
	21.1

	
	0.95
	50.7
	42.0
	37.9
	34.5

	120
	0.95
	29.9
	21.7
	18.7
	10.6

	
	1.43
	48.2
	38.3
	34.4
	21.1

	
	1.99
	71.0
	58.8
	53.1
	34.5


Со стороны нагрузки
	Модель
	Расход

л/сек
	Перепад давления (кПа)

	
	
	0˚С
	10˚С
	20˚С
	30˚С

	036
	0.32
	
	15.9
	11.0
	9.0

	
	0.44
	
	25.5
	20.0
	17.2

	
	0.57
	
	36.9
	31.6
	26.7

	060
	0.47
	
	12.6
	9.8
	7.7

	
	0.71
	
	23.8
	19.3
	15.5

	
	0.95
	
	38.6
	31.8
	26.2

	120
	0.95
	
	17.7
	13.7
	10.8

	
	1.43
	
	33.3
	27.0
	21.7

	
	1.99
	
	54.0
	44.5
	36.7


Таблица 8. Изменение температуры воды через теплообменник.
	Использование расхода
	Охлаждение

Повышение температуры
	Отопление

Падение температуры

	Для замкнутоконтурного подземного источника или замкнутоконтурной системы – 0.0537 л/сек на кВт (3 галлона/мин)
	5-6.7
	2.2-4.4

	Для открытоконтурных систем с грунтовой водой – 0.0269 л/сек на кВт (1.5 галлона/мин)
	11.1-14.4
	5.6-9.4


Условия перезапуска защитного устройства контроллера CXM/DXM 

Блокировка – В режиме блокировки, светодиод (LED) начнёт быстро вспыхивать. Реле компрессора немедленно выключиться.  The compressor relay is turned off immediately.

Режим блокировки может быть мягко перезапущен через входной сигнал термостата «Y» или грубо перезапущен через отключение напряжения. Последняя ошибка вызвавшая причину блокировки будет сохранена в памяти и может быть просмотрена при работе в тестовом режиме.

Повторение ошибки – В режиме повторения ошибки, светодиод (LED) начинает медленно вспыхивать, сигнализируя, что средства контроля пытаются  восстановиться от ошибочного ввода. Контролер CXM сымитирует выходные сигналы и потом «попытается снова» удовлетворить  входному сигналу термостата «Y». Как только входные сигналы термостата удовлетворяются, контролер продолжит работу, как в случае, если ни какой ошибки не возникло. Если 3 последовательные ошибки возникают без удовлетворения входного сигнала термостата «Y», тогда контролер пойдет в режим блокировки. Последняя ошибка являющаяся причиной блокировки будет сохранена в памяти и может быть просмотрена  при работе в тестовом режиме.

Для полного описания обращайтесь за справками к разделу по использованию контроллера CXM/DXM.

Профилактическое обслуживание
Техническое обслуживание водяной катушки - (Только в случае прямого использования грунтовой воды)

Если инсталляция выполняется в районе в районе с известным высоким содержанием минеральных веществ в воде (125 P.P.M. или больше), то лучше всего установить с владельцем расписание периодического технического обслуживания, чтобы катушка могла регулярно проверяться. Для более полной информации по выбору материала для  водяных катушек обращайтесь за справками к разделу настоящей инструкции дающей описание, как использовать  водяную скважину. Если необходима периодическая чистка катушки, используйте стандартные чистящие процедуры, которые совместимы, как с материалом теплообменника, так и с медными водяными линиями. Обычно, чем больше воды течёт через установку, тем меньше шанс для образования минеральных отложений на стенках трубопроводов и теплообменников, следовательно -  0.027 л/сек на кВт рекомендуется как минимальный расход со стороны источника.
Техническое обслуживание водяной катушки  – (Все другие использования водяных контуров)

Обычно техобслуживание водяной катушки не нужно, однако, если установка размещается в системе с  известным высоким содержанием грязи и обрезков, то лучше всего установить с владельцем расписание периодического технического обслуживания, чтобы катушка могла регулярно проверяться.  Такие грязные инсталляции это результат порчи железа или гальванизированных трубопроводов или компонентов в системе или открытых охлаждающих колоннах требующих сильной химической обработки или накопление минеральных веществ через использование воды.  Если необходима периодическая чистка катушки, используйте стандартные чистящие процедуры, которые совместимы, как с материалом теплообменника, так и с медными водяными линиями. Обычно, чем больше воды течёт через установку, тем меньше шанс для образования минеральных отложений на стенках трубопроводов и теплообменников, однако расходы более 0.054 л/сек на кВт могут вызвать скорости течения воды (обрезков), которые могут вызвать эрозию теплообменника и в конечном счете привести к течи.

Компрессор –

Проводите ежегодные проверки амперной нагрузки, чтобы удостовериться, что сила снимаемого тока отличается не более  чем на 10%  от значения указанного в техническом паспорте (серийной табличке теплового насоса).

Корпус -
Чтобы предотвратить коррозию листового метала, не позволяйте воде  быть в контакте с корпусом теплового насоса в течении длительного периода времени. Обычно для предотвращения взаимодействия с водой,  вертикальные корпуса устанавливают на высоту в несколько дюймов от пола. Корпус может быть почищен используя чистящее средство среднего действия. 

Система хладагента -

Для поддержания целостности и герметичности контура хладагента, не инсталлируйте  измерительные приборы в нем, если работа установки проявляется  как ненормальная. Для ссылок по давлению и температурам обращайтесь к рабочему графику. До начала обслуживания  контура хладагента, проверьте, что расходы воздуха и воды находятся на правильном уровне
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Компания «Климат Мастер» работает над постоянным улучшением своих продуктов. В результате этого, конструкция и спецификации каждого продукта  во время заказа могут быть изменены без уведомления и могут быть не описаны в данном руководстве.  Пожалуйста, связывайтесь с Отделом Обслуживания клиентов «Климат Мастер» по телефону:1-405-745-6000 по специфической информации по текущему дизайну и спецификациям. Утверждения и другая информация, содержащаяся в данном руководстве, не выражают гарантии и не формируют базу для любой сделки между сторонами, но они просто опция компании «Климат Мастер» или  рекомендации по продуктам.
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